Naziv predmeta: Komparativna književnost
Naziv kolegija: Molière i frančezarije (K/P)

Nastavnica: Cvijeta Pavlović

ECTS-bodovi: 6

Jezik: hrvatski

Trajanje: ljetni semestar

Status: izborni kolegij za diplomski studij

Oblik nastave: 30 predavanja  + 15 seminara

Uvjeti za upis kolegija: upisan diplomski studij

Način provjere znanja: pisani i usmeni

Sadržaj predmeta: U prvome dijelu predmet nudi pregled iz općepovijesnog područja književnosti s naglaskom na starijoj književnosti (P1), a stečeno znanje povezuje s područjem komparativne povijesti književnosti (K) i čini jednu od nužnih sastavnica studija na Odsjeku za komparativnu književnost. Kolegij je posvećen Jean-Baptisteu Poquelinu Molièreu, fenomenu frančezarija te fenomenu Molièreove popularnosti u europskom kontekstu do suvremenih uprizorenja, prilagodbi i lokalizacija. Uz rad na pojedinačnim tekstovima francuskoga komediografa, kolegij će obuhvatiti i odnos teksta, izvedbe i interpretacije u njegovoj recepciji diljem svijeta. Posebno će biti naglašena prisutnost Molièrea u hrvatskoj književnosti, od Frana Krste Frankopana i dubrovačkih preradaba u okviru frančezarija, do opusa Ranka Marinkovića, Ive Brešana, Antuna Šoljana i dr. Predavanja su osnovana na usmenim izlaganjima uz popratne tekstove i uporabu audio-vizualnih metoda; pojedini primjeri bit će poticaj za raspravu i studije zadanih tema. 

Navedeni segmenti kolegija namijenjeni su stjecanju parametara književne analize, interdisciplinarne analize, tumačnju pojava nacionalne i svjetske književnosti te odabiru odgovarajućega područja za samostalan rad.

Raspored rada:

1 – konstitucija kolegija

2 – poetika klasicizma

3 – književne vrste

4 – teorija klasicističke komedije

5 – Molière

6 – Molièreove komedije u kontekstu francuske klasicističke komedije

7 – farsa; commedia dell'arte; klasicistička komedija

8 – društvena uloga komedije

9 – komedija i srodni oblici

10 – tematološki pristup Molièreovim tekstovima

11 – frančezarije

12 – dubrovačke preradbe Molièrea

13 – Molière kao autor i književni simbol

14 – Molière u suvremenosti

15 – evaluacija
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